,,Verraad van Judas was Jezus' eigen wil''

Nieuw evangelie maakt van verrader de trouwste volgeling 
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Apostel Judas heeft Jezus niet uit eigen wil verraden, maar deed dat enkel omdat Jezus het hem zélf opgedragen had. Dat is de controversiële inhoud van het pas vertaalde 'evangelie volgens Judas', dat dateert uit de eerste eeuw na Christus. De christelijke Kerk wil niet weten van het omstreden boek. 

Het 'evangelie volgens Judas' werpt een heel ander licht op de figuur van Judas. De apostel zou niets anders gedaan hebben dan de bevelen van zijn meester Jezus opvolgen, zélfs toen die hem opdroeg hem over te leveren aan de Romeinen. Daarmee was Jezus doodsvonnis getekend. 

Het gerenommeerde tijdschrift National Geographic , dat een exclusieve deal sloot met de Zwitserse eigenaars van het oude evangelie, legt op dit moment de laatste hand aan de vertaling ervan. Een paar passages zijn al uitgelekt en circuleren op het internet. 

,,Judas, gij zult mijn lichaam offeren'', draagt Jezus zijn volgeling daarin op. Uit een andere passage blijkt dat Jezus besefte dat hij Judas in een quasi onhoudbare positie manoeuvreerde. ,,Gij zult vervloekt worden door de andere generatie - en gij zult terugkomen om over hen te heersen.'' 

Op de rest van de vertaling van het evangelie uit het Koptisch, de taal van antieke Egyptische christenen, is het nog even wachten. Wat er zeker uit komt, is dat Judas niet de verrader zou zijn waarvoor hij nu doorgaat. 

God als moordenaar

De vertaalde passages lokten al een reactie uit van de Kerk van Engeland. Een hoge verantwoordelijke die anoniem wil blijven, zegt: ,,Zeggen dat Judas een held was, past niet binnen de algemene kerkelijke gedachte. Veel mensen zullen het beschouwen als ketterij, omdat het God een actieve rol geeft in de dood van Christus. Het maakt een moordenaar van God.'' 

In Vlaanderen laaien de reacties voorlopig niet zo hoog op. ,,Het Judas-evangelie zal geen enkele invloed uitoefenen'', zegt Hans Geybels, woordvoerder van kardinaal Danneels. ,,Het is niet meer dan één van de vele apocriefe evangeliën, dat wil zeggen dat het een evangelie is dat buiten de erkende teksten van het Nieuwe Testament valt. Apocriefe evangeliën proberen een antwoord te geven op vragen die openblijven in de bijbel. Het evangelie volgens Judas zal trachten uit te leggen waarom de dood van Jezus zo moest gebeuren.'' 

Volgens Geybels zijn er nogal wat haken en ogen aan apocriefe teksten. ,,Er is een réden dat ze niet zijn opgenomen in het Nieuwe Testament: of ze gingen niet terug op een apostel, of ze zijn pas tientallen jaren na Jezus' dood geschreven.'' 

Dat zou het geval geweest zijn bij het controversiële Judas-evangelie. Het evangelie zou pas in 187 na Christus opgetekend zijn, en het huidige manuscript is een kopie uit de vierde eeuw. De tekst zwierf eeuwen rond tot hij eind jaren zeventig plots opdook in Egypte. Via de Verenigde Staten belandde het manuscript uiteindelijk in een Zwitserse bankkluis. 

Storm in glas water

De Zwitserse beheerder, een kunststichting, sloot een deal met het tijdschrift National Geographic , dat de vertalingen mag publiceren. De gekozen timing - 6 april - is veelzeggend: niet alleen net voor Pasen, maar ook net vóór de lancering van de verfilming van de 'Da Vinci Code'. 

Toch verwacht KUL-hoogleraar Boudewijn Dehandschutter, een specialist in vroeg-christelijke teksten, van het Judas-evangelie niet meer dan een storm in een glas water. ,,Dertig jaar geleden is er al een boek met een soortgelijke boodschap over Judas uitgebracht. Na wat commotie belandde het al snel in de vergeethoek. Dat het nu om een min of meer authentiek evangelie gaat, zal weinig schelen. De christelijke traditie van Judas als verrader is te hardnekkig.'' 


 Karen TORBEN NIELSEN
In de film The Passion of The Christ krijgt Jim Caviezel als Jezus (boven) de Judaskus van Luca Lionello (links). Het manuscript van het onbekende Judas-evangelie draait de rollen om.








